
 

 

Addenda 
 



Table des matières 

 

Explications sur la tradition raciale  ...................................... 5 

inscrite dans le krönhystrum  ................................................. 5 

Explications complémentaires  ............................................. 11 

sur lô®conomie de contreparties ........................................... 11 

Explications sur d'autres éléments sociaux ........................ 14 

Statistiques démographiques ............................................... 15 

Statistiques économiques ..................................................... 17 

Architecture des signes de l'écriture kuranozian ............... 26 

Alphabet kurmy  ...................................................................... 30 

Ponctuations ........................................................................... 34 

Tableau des chiffres ............................................................... 35 

Notes de musique................................................................... 36 

Calendrier ............................................................................... 37 

Tableau des sensations .......................................................... 39 

Schéma de la façade du dërhom Mirias .............................. 41 

Explications sur l'office religieux dans un dërhom  ........... 43 

Schéma de la façade du këlhistem Kilhindrâ ..................... 44 

Schéma symbolique de l'ëthodiom (ou hémicycle) ........... 45 

du këlhistem  ........................................................................... 45 

Schéma de l'intérieur de l'ëthodiom (ou hémicycle) ......... 46 

du këlhistem  ........................................................................... 46 

Ordre de l'office religieux ...................................................... 47 

dans le këlhistem et les tëlhistem ........................................ 47 



Armoiries, emblème et Kürhasm Kzöhr  ............................. 50 

Dessins d'un zayok et du skaf d'Alizhiâs ............................. 51 

Dessins de la cuirasse et du casque du Kzâhr .................... 52 

Porte de Tyzaregh (village qui abrite le Palais du Kzâhr) 53 

Schéma du Kzâhrum (Palais du Kzâhr) .............................. 54 

Cartes géographiques des provinces de Kûrhasm ............. 55 

Etat détaillé des douze provinces de Kûrhasm .................. 66 

 
 



 
 
Explications sur la tradition raciale inscrite dans le krönhystrum 
Explications complémentaires sur l'économie de contreparties 
Explications sur d'autres éléments sociaux 
Statistiques démographiques 
Statistiques économiques 
Architecture des signes de l'écriture kuranozian 
Extrait de traduction en kuranozian 
Alphabet kurmy 
Extrait de traduction en kurmy 
Ponctuations 
Tableau des chiffres 
Notes de musique 
Calendrier 
Tableau des sensations 
Dessin de la façade du dërhom Mirias 
Explications sur l'office religieux dans un dërhom 
Schéma de l'intérieur d'un dërhom 
Dessin de la façade du këlhistem Kilhindrâ 
Schéma symbolique de l'ëthodiom (ou hémicycle) du këlhistem 
Schéma détaillé de l'ëthodiom (ou hémicycle) du këlhistem 
Ordre de l'office religieux dans le këlhistem et les tëlhistem 
Armoiries et emblème de Kûrhasm et kzöhr 
Dessins d'un zayok et du skaf d'Alizhiâs 
Dessins de la cuirasse et du casque du Kzâhr 
Présentation des douze skoziem (provinces) de Kûrhasm (état 
détaillé) 
Cartes de Kûrhasm 
Explications sur la tradition raciale inscrite dans le krönhystrum 



 

5 Addenda 

Explications sur la tradition raciale 

inscrite dans le krönhystrum 
 
La race miothy 
 

L es individus de cette race ont une carnation bleutée, 

des cheveux roux plus ou moins foncés et des yeux à l'iris aux 
différents tons de gris entouré d'une cornée jaune clair. L'iris est 
parfois marine et, de façon exceptionnelle, bleue pour les 
hommes et vert pour les femmes. Race élue, le Dieu au-dessus 
de tous les dieux et Créateur de cet univers l'a établie pour 
protéger celui-ci, y faire prospérer les hautes valeurs morales et 
spirituelles et, donc, constituer un exemple permanent pour les 
deux races en dessous ð à savoir l'himothy et la meiry ð qui ne 
sont pas peuplées d'êtres inférieurs, mais de moindre élévation 
spirituelle que la miothy. D'ailleurs, les miotiahnz les traitent avec 
respect et affection. Bien que les titres nobiliaires leur soient 
exclusivement réservés, certains Kzâhrz ont étendu ce privilège 
aux himotiahnz méritants. Il en a été de même, par conséquent, 
pour les plus hautes fonctions, normalement réservées aux 
miotiahnz, sauf la charge de Kzâhr qui ne peut être occupée que 
par un miotiahn. Le monarque transmet le zahrohl kzöhr 
(symbole de l'Autorité) de son vivant à celui qu'il désigne comme 
son successeur et qui est toujours son fils aîné. S'il néglige cette 
passation, l'aîné devient successeur de fait, et, dans le cas où un 
Kzâhr n'aurait pas de descendant mâle, les onze doyens 
miotiahnz, assistés du Praktir (du Këzôtrark sous le règne 
d'Alizhiâs), auraient le pouvoir de voter la nomination du 
miotiahn en mesure d'assumer cette haute charge. Ils sont 
convaincus que celle-ci se passerait sous l'égide du Dieu Créateur 
Kâmios (remplacé par Elkhîm à partir du règne d'Ughâr). 

 
Les nobles miotiahnz, garants de l'équité au sein des 

provinces, occupent les postes clés de l'administration d'État ou 
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deviennent miotiahn protecteur. À moins qu'un miotiahn cède sa 
charge pour se consacrer à son privilège au sein de la province, 
les fonctions sont octroyées à vie. Si un miotiahn vient à faillir à 
son statut, il encourt la déchéance nobiliaire pour lui et sa famille, 
celle-ci étant prononcée par le Kzâhr, puis inscrite dans le Paghyr 
de la Couronne. 

 
Le rôle des miotiahnz dans les provinces 
 
Les miotiahnz qui n'occupent pas une charge au sein de 

l'administration d'État doivent assumer celle de miotiahn 
protecteur d'un certain nombre de familles, essentiellement 
meiriahnz, à partir d'une répartition décidée par le Zheiry vithani 
(premier miotiahn de la province). Le protecteur reçoit donc les 
doléances, prodigue des conseils sur l'éducation des enfants, ne 
détestant pas donner, à l'occasion, des rudiments d'instructions à 
des groupes d'enfants meiriahnz. Certains tiennent aussi le rôle 
d'enseignants dans les écoles dédiées aux enfants miotiahnz. 
Médiateur, il intervient régulièrement auprès du dudzi 
(gouverneur de la province) pour tous problèmes administratifs 
et autres rencontrés par les familles dont il a la charge. Deux fois 
par an, avec l'assistance d'une équipe fournie par le dudzi, il 
procède à un contrôle des documents économiques de ces 
dernières, puis il transmet ses réflexions au supradministrateur de 
l'organisation économique ; il arrive aussi qu'il requière un octroi 
d'aides. Fortement attachées à leur protecteur, les familles sont 
invariablement très affectées par sa disparition ; bien qu'ils 
accueillent son successeur avec le même amour. Par conséquent, 
les miotiahnz s'avèrent essentiels à l'équilibre racial. 

 
Le comité d'évaluation des aptitudes 
 
Il est composé de vingt membres exclusivement 

miotiahnz et désignés par les onze Zheiryz vithani réunis en 
séance plénière. Sa mission consiste à évaluer les personnes en 



 

7 Addenda 

âge de travailler à partir de plusieurs entretiens, du niveau 
d'instruction1 et des périodes trimestrielles accomplies dans 
différentes activités pendant deux ans. Le travail étant un droit et 
un devoir sur Kûrhasm, l'âge d'entrée dans le monde actif est de 
14 ans pour les meiriahnz et de 18 ans pour les himotiahnz. Les 
miotiahnz bénéficient, quant à eux, d'un statut particulier. 

 
Un comité d'évaluation spécifique existe pour 

l'évaluation des himotiahnz. 
 
Le vithani miotiahn 
 
Le vithani miotiahn a le titre de Zheiry (le plus haut titre 

nobiliaire après celui de Kzâhr), la transmission de ce pouvoir 
ayant lieu de père en fils. Dans le cas où un Zheiry n'aurait aucun 
descendant mâle, il appartiendrait au Kzâhr de procéder à la 
désignation d'un successeur. Par son statut de père miotiahn au 
sein de la province, le vithani jouit d'une grande considération de 
la part des des autres nobles et notables. Par conséquent, outre 
les fils du Kzâhr, il est le seul à porter le titre de Zheiry dans la 
province dont il est le vithani. Pourtant, le Kzâhr Môzhul et père 
du Kzâhr Vighêz dérogea à cette tradition ancestrale en installant 
un himotiahn au poste de rhis auquel il donna le titre de Zheiry 
du Phrangys, plaçant donc les miotiahnz sous l'autorité de celui-
ci. Vighêz et Xanghôr perpétuèrent cette dérogation, tandis que 
le rhis Ughâr s'empressa, pour sa part, d'inciter le Kzâhr Xanghôr 
à nommer, en lieu et place de Niëvor, un Zheiry miotiahn dans 
le Phrangys. 

 
Les futurs mariés se rendent chez le vithani pour 

entendre ses recommandations sur la tradition (respect, fidélité, 
amour, protection de l'épouse et de la famille par le mari). 

 
1 Ugh©r ïuvra pour le d®veloppement de l'instruction, une action qu'Alizhi©s 
renforça par le biais de la scolarisation obligatoire et de l'extension du dispositif 
scolaire jusque dans les villages 
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D'ailleurs, faisant office de marieur sous l'ancienne religion, les 
fiancés prononçaient le serment devant lui, vu également 
l'absence de tout mariage religieux. Le Këzôtrark Trysmazik est 
celui qui a rendu obligatoire la cérémonie religieuse du serment 
dans le tëlhistem après qu'Alizhiâs l'y ait exhorté dès la 
réunification religieuse effective et, donc, l'officialisation de 
l'ëlkhimi. 

 
La race himothy 
 

L e croisement entre des hommes miotiahnz et des 

femmes mëzinhaz (quarteronnes), lors de la recréation de cet 
univers, a donné des individus à la carnation gris bleuté. De cette 
origine vient aussi le fait que cette race est physiquement plus 
différenciée que la miothy. D'une façon générale, les hommes ont 
des cheveux châtains plus ou moins foncés avec des reflets roux, 
parfois blonds méchés, voire exceptionnellement blonds clairs et 
des yeux à l'iris marron ou noir entouré d'une cornée jaune-foncé 
et, donc, plus foncée que celle des miotiahnz. L'iris gris avec une 
cornée jaune clair est, en outre, une exception qui indique une 
forte imprégnation miotiahn. La tradition rapporte que Kâmios 
subordonna les himotiahnz aux miotiahnz, ayant insuffl® le cïur 
de ces derniers de hautes valeurs spirituelles. Ainsi, la race 
himothy est composée, soit d'individus très respectueux de 
l'ordre institué, soit d'êtres pétris d'orgueil, voire nourrissant une 
sourde animosité contre le privilège de naissance des miotiahnz. 
Ceux-là rêvent d'un renversement de cet ascendant. En des 
temps très anciens, ils n'eurent accès qu'à des postes secondaires 
au service des miotiahnz et à la notabilité uniquement. Stiarâk, et 
premier Kzâhr après la recréation de l'univers de Kûrhasm, fut 
celui qui décréta le principe d'un zahrohl kzöhr (symbole de 
l'Autorité) transmissible. Il instaura également la hiérarchie entre 
nobles et notables. Des himotiahnz nés d'un mariage entre un 
homme miotiahn et une femme himotinha ou pour leur 
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comportement méritoire furent ensuite anoblis par divers 
Kzâhrz. Un certain nombre eut, par ailleurs, ce privilège pour des 
raisons inconnues, bien que la majorité des membres de cette 
race n'ait aucun titre nobiliaire. Car l'union dõun miotiahn et d'une 
himotinha ne donne pas nécessairement lieu à un anoblissement. 

 
Le Kzâhr Môzhul, grand-père de Xanghôr, fut celui qui 

dérangeât le plus l'ordre traditionnel et qui procéda, de ce fait, à 
l'anoblissement d'un nombre non négligeable d'himotiahnz, des 
individus qui eurent ¨ cïur toutefois d'honorer les hautes valeurs 
miotiahnz. Sous le règne de Vighêz, par contre, un petit nombre 
seulement d'himotiahnz fut anobli. Quant à Xanghôr, un Kzâhr 
pourtant peu soucieux de l'ordre racial, il ne décréta que la 
réhabilitation nobiliaire d'Antamyâ. 

 
De tout temps, les Kzâhrz se sont employés à distribuer 

les charges de ministres entre des miotiahnz et des himotiahnz. 
Outre les privilégiés de la race himothy occupant ces fonctions 
et les postes clés de l'administration, la plupart deviennent donc 
directeurs de structures de fabrications, artistes, fonctionnaires 
religieux, etc... 

 
La race meiry 
 

L es individus de cette race ont la carnation noire et, 

majoritairement, les cheveux bruns, les yeux avec un iris noir, 
marron foncé ou, plus rarement, noisette et entouré d'une cornée 
jaune foncé. Les physiques les plus divers composent cette race 
qui représente quasiment quatre-vingts pour cent de la 
population totale. Ils sont donc ce que le Kzâhr nomme le 
peuple, terme qu'il n'emploie pas cependant dans un sens 
péjoratif. La tradition relate que Kâmios créa cette race pour 
servir les deux premières et occuper, par conséquent, les emplois 
subalternes. Un statut qui découlait de la dépravation de cette 
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dernière avant la recréation de cet univers et, partant, suite à son 
ancien reniement du Créateur. Les miotiahnz ne furent pas 
établis en ce monde par le Tout-Puissant pour ajouter à cette 
épreuve par le biais de leur supériorité, mais pour guider ces 
hommes et ces femmes vers l'excellence morale et spirituelle 
(Alizhiâs, surtout). De surcroît, Kûrhasm est un lieu où prévaut 
une belle douceur de vie. Quant à eux, très respectueux de la 
tradition raciale, ils vouent une grande affection aux miotiahnz, 
convaincus que la présence de cette race bénie préserve cet 
univers d'une nouvelle condamnation de Kâmios (d'Elkhîm 
ensuite). En revanche, ils n'entretiennent qu'un simple bon 
rapport avec les himotiahnz. Avec dévotion et plaisir, ils servent 
les miotiahnz, en général, et les vithaniz (ou miotiahnz 
protecteurs) en particulier. Au sein de chaque province, le Zheiry 
vithani est considéré, en effet, comme un personnage de la plus 
haute importance, le Kzâhr ð qu'ils idolâtrent ð s'avérant pour sa 
part totalement inaccessible. Individus pacifistes, joyeux et 
enclins à l'amour, les meiriahnz s'évertuent à suivre 
scrupuleusement les règles instituées par les miotiahnz. Ils 
s'appliquent aussi à ne pas troubler la paix et l'harmonie. 
L'antique colère de Kâmios, qui avait fait chuter les meiriahnz 
jusqu'au dernier dans l'abysse du thernak (enfer), est 
indéfectiblement inscrite dans la mémoire de la race meiry. 

 
Ils occupent toutes les activités sur Kûrhasm, hormis les 

postes clés, bien que certains se soient distingués par leur valeur 
et hissés au statut de notable. Seul, un très petit nombre a eu 
accès au privilège de l'anoblissement. Par contre, les postes de 
commandements militaires leur sont en général réservés. 

Explications complémentaires sur l'économie de 
contreparties 
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Explications complémentaires  
sur lô®conomie de contreparties 

 
Fonctionnement 
 
Installé au sein de chaque fabrique ou atelier ð cette 

fonction étant assurée par le responsable de la fabrique ou de 
l'atelier dans les petites structures ð le lanxast2 gère les comptes 
des lanxoz (qualificatif pour le bénéficiaire d'ITX), c'est-à-dire des 
employés de la structure, y compris le sien. En définitive, les 
dirigeants des structures sont des employés de la province. Ils ne 
sont pas habilités à sélectionner le personnel travaillant sous leurs 
ordres ð ce choix incombant au directeur des activités (voir le 
schéma des organismes dans l'ouvrage) à partir du rapport effectué par 
le comité d'évaluation miotiahn ð, mais ont la tâche de veiller à 
la bonne réalisation des fabrications ou services par leurs 
exécutants ainsi qu'au bon fonctionnement de la structure. Le 
lanxast effectue donc pour chaque lanxo les déductions 
afférentes aux services de base (logement, nourriture, vêtements, 
soins essentiels) et les prélèvements imposés (voir le processus de ces 
déductions et leur nature dans l'ouvrage). L'instruction des enfants n'est 
pas comprise dans ces services de base, bien que celle-ci entraîne 
une retenue sur le crédit d'ITX (abréviation pour contreparties). 
Un panier vital (fournitures alimentaires de première nécessité) 
est octroyé aux personnes des classes 240 ainsi qu'aux familles 
des classes 390 et 450 (voir la hiérarchie de ces classes dans l'ouvrage) 
sans versement de contreparties. Le paghyr affecté au lanxo ou 
salarié, contenant toutes les opérations du trimestre (le crédit 
d'ITX, les différentes dépenses d'ITX, les prélèvements imposés) est 
transmis à un gestionnaire (au nombre de 30 à 40 selon 
l'importance de la province) qui vérifie scrupuleusement les 
comptes, les erreurs et, surtout, que le lanxast ne s'est pas livré à 

 
2 Le lanxast (pluriel lanxatz) a en charge la tenue des paghyrs personnels des 
salariés de la structure ou d'un groupe de lanxoz pour ceux travaillant en dehors 
des fabriques ou ateliers 
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un détournement de crédits d'ITX ; il vérifie donc, parallèlement 
et avec minutie, le paghyr personnel de ce dernier. Le 
gestionnaire affecte le crédit d'ITX restant par salarié sur un 
paghyr détenu par le gouvernement de la province. Les hystrianz 
(écrivains publics) aident les familles au niveau de leurs démarches, 
effectuent l'®criture de leurs messages, é informant aussi celles-
ci quant à la façon d'accéder aux services dans la limite de leur 
crédit d'ITX trimestriel (puisque le crédit de contreparties est 
affecté trimestriellement) ; bien que le miotiahn protecteur soit là 
pour les guider et les orienter en la matière, vu qu'elles placent 
leur entière confiance en lui. Il s'agit d'un crédit virtuel par lequel 
existe un accès hiérarchisé aux différents niveaux de services 
institués et, en final, un ordre économique. Les notions d'achats 
et de ventes n'ayant pas cours dans le système de contreparties, 
cela correspond, par conséquent, à une consommation d'une 
série de services moyennant une ITX ou contrepartie. Ainsi, la 
fabrication d'un produit débouche sur un service de fourniture, 
la matière nécessaire à cette fabrication ayant donné lieu à une 
fourniture de service. En d®finitive, il s'est agi dõune multitude de 
cessions de services. 

 
De même, il n'existe aucun magasin ou marché sur 

Kûrhasm, le lanxo bénéficiant des services correspondant à ses 
besoins (dans la limite de sa disponibilité d'ITX) grâce à une 
albyn (page ou document) que le lanxast lui remet chaque trimestre 
et sur laquelle sont portés l'éventuel solde précédent ainsi que le 
nouveau crédit d'ITX. Lors de chaque dépense de service, le 
fournisseur porte le montant d'ITX consommé sur l'albyn du 
lanxo, opère la soustraction et paraphe l'imputation par son nom 
(pour les contrôles en cas de contestation). Une semaine avant la 
fin du trimestre, chaque lanxo remet son albyn au lanxast qui 
inscrit les mouvements sur le paghyr général personnel et calcule 
le nouveau montant du crédit d'ITX avant la remise au 
gestionnaire. 
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Personne ne possède quoi que ce soit sur Kûrhasm ð ni 
maison, ni fabrique, ni terre ð, cet univers étant la propriété 
d'Elkhîm qui en confie la responsabilité au Kzâhr avec pour 
mission de le préserver, d'en p®renniser l'harmonie, d'ïuvrer 
pour l'épanouissement du peuple sur lequel il a la prérogative de 
régner et, en final, de guider celui-ci vers la Lumière Divine. S'il 
faillit ou renie son devoir, Elkhîm le retire de Kûrhasm, puis 
ïuvre pour la transmission du zahrohl kzöhr (symbole de 
l'Autorité) à un autre Kzâhr (une tradition ancestrale à laquelle 
Alizhiâs croit et qu'il respecte scrupuleusement). L'appellation de 
Kzâhr fut, en outre, inspirée par Kâmios (dans l'ancienne 
religion), puis Elkhîm (dans la nouvelle religion) et signifie 
protecteur dans le langage céleste. Le Kzâhr3 a donc tout pouvoir 
sur Kûrhasm, quoique son origine miotiahn le porte à gouverner 
avec élévation et Amour. En retour, les kuriahnz lui vouent un 
immense respect. Comme précisé précédemment, seul celui 
désigné par le Kzâhr défunt avant sa mort est autorisé à tenir le 
zahrohl kzöhr. Dans le paghyr sacré de la tradition, il est dit 
qu'Elkhîm l'inspire en cet instant, mais aussi que le statut de fils 
aîné du Kzâhr n'est en rien fortuit. Il infère de ce qui précède que 
Niëvor n'a jamais été Kzâhr, s'étant emparé du zahrohl kzöhr, 
même s'il a accompli inconsciemment la volonté d'Elkhîm. 

 

 
3 Le Kzâhr est idéalisé, idolâtré, un personnage inaccessible pour les kuriahnz et 
kurinhaz de base. Alizhiâs entreprend de changer cela via des actions 
personnelles dans les provinces 
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Explications sur d'autres éléments sociaux 
 
Les personnes âgées 
 
La famille subvient à leurs besoins, quoique certains aient 

fait en sorte de collecter des crédits d'ITX ou contreparties 
durant leur activité, afin de ne pas devenir un poids pour leur 
famille. Les personnes dénuées de toute famille sont prises en 
charge par le gouvernement de la province (en vertu de la 
tradition ancestrale) et, donc, gérées par le directeur de 
l'assistance (voir l'organisation administrative dans l'ouvrage) 

 
Les femmes 
 
Elles sont à la charge du mari. Elles s'occupent du 

ménage, de la cuisine, des enfants et aident les personnes 
indigentes ; une tradition ancestrale qui est respectée par les 
meirinhaz (femmes de race meiry, 3ème race) sans exception. 

 
Le mariage 
 
L'âge requis est de dix-huit ans. L'absence d'un registre 

des naissances implique une connaissance approximative de 
celles-ci et à partir des déclarations des parents uniquement (une 
situation qui évolue sous le règne d'Alizhiâs grâce à son décret 
sur le recensement permanent des personnes). Le serment de 
mariage prononcé, les mariés le sont à vie (tradition ancestrale). 
Comme précisé dans le paragraphe précédent, la femme dépend 
de son mari, bien que les époux se doivent d'observer les valeurs 
essentielles que sont le respect et la fidélité. En effet, la tradition 
exhorte l'époux à subvenir aux besoins du ménage, à protéger, 
respecter et être totalement fidèle à son épouse qui se trouve 
obligée également à une fidélité sans faille. Les rôles des hommes 
et des femmes sont idéalement répartis sur Kûrhasm ; ce qui 
débouche sur une société saine et équilibrée. 
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Statistiques démographiques 
 
 

Statistiques de la population avant le règne de Niëvor 
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Statistiques de la population après le règne de Niëvor 
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Statistiques économiques 
 

Statistiques revenus / charges ITX 
 
 
 
 

 
 

hommes femmes enfants

invalidité lourde 126

invalidité légère 141 134 405

actifs de + 20 ans 35246

actifs de 18/20 ans mariés 6894

actifs 18/20 ans non mariés 2954

actfs de 16 à  18 ans

actifs de 14 ans

classe 240

classe 390 

classe 450

classe 600

classe 750

classe 900 2954

classe 1200

classe 1300

classe 1500 6894

classe 1700 35246

crédits trimestrie ls ITX 72917800

prélèv. imposés (ITX) 12263096

co¾t global de lôAutorit®

handicapés lourds (/ race) 63000

handicapés légers (idem) 21150

hommes / femmes +50 ans 5932800

panier vital

                       race miothy
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Statistiques revenus / charges ITX (suite) 
 
 
 
 

 



 

19 Addenda 

Statistiques revenus / charges ITX (suite) 
 

 

   



 

20 Addenda 

Tableau des prélèvements imposés (en ITX trimestriels) 
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Tableau des prélèvements imposés (en ITX trimestriels) 
(suite) 
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Coûts des services aux privilégiés 
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Coûts des services aux privilégiés (suite) 
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Coûts des services aux privilégiés (suite) 
 
 
 
 

   

 

 
Les coûts ne concernent que les services privés et sont exprimés 
en ITX trimestriels 
 
Pour ce qui est de lõhabitation, les co¾ts trimestriels sont 
approximatifs. Pour les classes 900 à 1700, soit 27837 familles de 
privilégiés, il est de 2366145 ITX dans le total général des services 
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Nouveaux services aux privilégiés 
 

 
 
Pas de changement pour le Këzotrark et pour la famille de 
l'Autorité 
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Architecture des signes de l'écriture kuranozian 
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Architecture kuranozian (suite)  
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Extrait de traduction en kuranozian 
 

L a phrase écrite en kuranozian dans les deux pages suivantes est 

 
- en français (1ère phrase du 1er tome) 
 
« Xanghôr n'était point un Kzâhr pleinement heureux, en dépit de 
ses prérogatives, d'une vie qu'une douce béatitude comblait et ne 
dépendant apparemment d'aucune autre volonté que la sienne ». 
 
- ou traduite dans nos caractères latins : 
 
« Skioäz avipr¿hlz shizõ luk± breixozhi± h±num ±vudo ±fly± ±z ¿kio 
s¿ni niuz ilios texiurhi liezatam ufedvatõ amejohn b±onix Kz©hr 
Xanghôr ëphencio stevat ». 
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En kuranozian, l'écriture et la lecture s'effectuent de haut en bas et 
de la droite vers la gauche. Cette façon d'écrire et de lire est en 
relation avec les quatre points cardinaux. 
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Alphabet kurmy  
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Alphabet kurmy (suite)  
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Extrait de traduction en kurmy 
 
 

L a phrase écrite en kurmy dans les deux pages suivantes est : 

 
- en français (1ère phrase du 2ème tome) 
 
« Lors de la révélation de l'Elkhîm Unique, Prophys avait eu 
l'impression d'une concomitance entre la voix de Kilhindrâ et celle 
de son âme, une sorte de baptême vibratoire par la Vérité de la 
Liëkzel, voire une insufflation en un instant par la déesse d'une 
sublime connaissance ». 
 
- ou traduite dans nos caractères latins : 
 
« Hax Vehënx Elkhîm damistehn Kilhindrâ ëqor ëz hëum sün cirki 
sondeciust Prophys sidebies. Ihr Liëkzel Hediust ifrinckelha 
rekavië deigh ëhr misiah mavenzoft apoghiam stifaizehn istu 
ertanubes ». 
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En kurmy, l'écriture et la lecture s'effectuent de haut en bas et de 
droite vers la gauche. Cette façon d'écrire et de lire est en relation 
avec les quatre points cardinaux). 
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Ponctuations 
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Tableau des chiffres 
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Notes de musique 
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Calendrier 
 
 

L es douze mois de l'année furent établis à partir de l'observation 

des cycles lunaires et sur le fait que le chiffre douze préside sur 
Kûrhasm (partant des douze provinces). 
 
Kezeil (saison froide : dure 4 mois) 
 
noms des mois 
moyennement froids    les plus froids 
diezy       juldö 
cëxus       ayanis 
 
Enraiz (saison douce : dure 2 mois) 
 
noms des mois 
 
hëgix 
thilaz 
 
Penzail (saison chaude : dure 6 mois) 
 
noms des mois 
 
les plus chauds    agréables 
 
pighü      phoëx 
venish       golom 
ohras 
texië 
Jours 
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Le nombre de jours, originellement de douze, fut arbitrairement 
ramené à huit pour des raisons pratiques (le mois étant de trente-
deux jours), puis Ughâr réduisit le mois à vingt-huit jours et la 
semaine à sept jours (des explications à ce sujet sont données au 
début de l'ouvrage). 
 
calendrier de huit jours  
 
1er jour :  hëvium 
2ème jour : alinth 
3ème jour : nöry 
4ème jour : ëghis 
5ème jour :  cizië 
6ème jour : üsken 
7ème jour :  korhi 
8ème jour : zöris 
 
(lors de l'instauration du calendrier de sept jours, « alinth » fut 
supprimé) 
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Tableau des sensations 
 

L es sensations furent établies à partir de l'observation des 

sensations dans les provinces du nord de Kûrhasm pour les 
sensations froides, du centre pour les sensations douces et du sud 
pour les sensations les plus chaudes. S'agissant d'une donnée plutôt 
irrationnelle, les sensations donnèrent lieu, de prime abord, aux 
interprétations les plus diverses. Aussi les scientifiques 
tergiversèrent-ils quelque temps. Finalement, ils parvinrent à 
s'accorder et à fixer celles-ci, puis, par elles, les saisons que les 
régions très chaudes du sud durent interpréter et adapter à leur 
climat. 
 
ogih vez (degré 1 supérieur) 
sensation : au-dessus du très froid  
température : 3° à 5° Celsius 
 
ihm vez (degré 1 normal) 
sensation : très  
température environ :: 5° à 7° Celsius 
 
ustih vez (degré 1 inférieur) 
sensation : entre très froid et froid  
température environ : 7° à 10° Celsius 
 
leid vez (degré 2) 
sensation : froid 
température :10° à 12° Celsisus 
 
ustlei vez (degré 2 inférieur) 
sensation : très frais 
température : 12 ° à14° Celsius 
 
daxi vez (degré 3) 
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sensation : frais 
température : 15° à 16° Celsius 
 
ustdax vez (degré 3 inférieur) 
sensation : agréable 
température : 17° à 20° Celsius 
 
ekta vez (degré 4) 
sensation : doux 
température : 20° à 24° Celsius 
 
penx vez (degré 5) 
sensation : petit chaud 
température : 24° à 28° Celsius 
 
kez vez (degré 6) 
sensation : chaud 
température : 29° à 32° Celsius 
 
ëtha vez (degré 7) 
sensation : très chaud 
température : 33° à 35° Celsius 
 
ogiëth vez (degré 7 supérieur) 
sensation : brûlant 
température : 35° à 38° Celsius 
 
jox vez (degré 8) 
sensation : caniculaire 
température : 38° à 45° Celsius 
 
ogijo vez (degré 8 supérieur) 
sensation : cuisant 
température : supérieur à 45° Celsius 
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Schéma de la façade du dërhom Mirias 
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Schéma de l'intérieur d'un dërhom 
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Explications sur l'office religieux dans un dërhom  
 

L' office au sein des dërhom se déroulait essentiellement sous la 

forme de débats précédés par une prière à Kâmios et clôturés par 
une autre à Celui-ci, parallèlement à une louange aux dieux Nicjuk 
(de la stabilité), Tiviohr (du feu), Olfan (des airs), Dëyom (des 
eaux), Eylas (de la mutation) et Ksân (du jugement et de la justice). 
 
L'assemblée des fidèles était assise sur de grands tapis, les nobles 
et les notables étant placés, quant à eux, sur un espace dédié et 
aménagé. 
 
Concernant le Kzâhr et la Kzârah, ils étaient assis sur des sièges 
très décorés à gauche de la statue de Kâmios. 
 
Les praktizianz officiants (au nombre de trois) se mettaient face à 
l'assemblée devant la statue de Kâmios. 
 
Le Praktir (chef religieux) se tenait près du voile, étant le gardien 
de la foi et le maître de cérémonie lors des grandes occasions dans 
le dërhom Mirias (le plus grand des dërhom et sis dans la capitale). 
 
Dans les autres dërhom et pour les cérémonies courantes, ce 
dernier y était représenté par le dëopraktan (chef du dërhom). 
 
Ainsi, l'office était simple et dénué d'un vrai culte. 
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Schéma de la façade du këlhistem Kilhindrâ 
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Schéma symbolique de l'ëthodiom (ou hémicycle) 

du këlhistem 
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Schéma de l'intérieur de l'ëthodiom (ou hémicycle) 

du këlhistem 
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Ordre de l'office religieux  

dans le këlhistem et les tëlhistem 
 
Le këlhib (maître prieur) pénètre dans le Victeum (dans lequel un feu 
brûle en permanence) où il prononce à voix basse « l'athözheit 
apokehn » (l'invocation du feu). Le feu est le symbole de l'Esprit 
d'Elkhîm. Les encensoirs sont allumés, quant à eux, par un 
tëlhientazi avant le début de la cérémonie. Le këlhib (chef du 
këlhistem) revient dans l'ëthodiom (hémicycle) en tenant de ses deux 
mains une grande torche en or historiée de signes religieux. Il fait 
une salutation à l'est, puis transmet celle-ci au telhibimios (premier 
telhib ou prieur) qui attend sur l'almixicio (le point de bénédiction). Par 
elle, il transmet donc le haut symbole spirituel. Il accompagne cette 
passation du « dazalrejo » (verbe sacré) que le telhibimios est seul 
habilité à entendre pour le temps de sa charge. 
 
Le telhibimios porte à son tour la torche d'un pas solennel, et selon 
des gestes rituels spécifiques ð dont une importante salutation à 
l'est ð vers la grande coupe en or de l'ëthodiom tout en 
marmonnant une prière. Face à la coupe, il prononce le 
« leidapokehn » (la deuxième invocation), puis il allume cette dernière 
et remercie Elkhîm de couvrir de Sa Liëkzel l'assemblée religieuse 
de l'ëthodiom ainsi que tous les fidèles présents, via cette allégorie 
du feu. Il se dirige ensuite vers le telhibleid (deuxième telhib ou prieur) 
qui attend en haut des trois marches de l'enceinte auquel il transmet 
la torche en récitant la « päzeighmëdher » (brève prière de transmission). 
Ce dernier descend alors les trois marches avec cérémonie, fait une 
salutation à l'est, puis va se placer devant la coupe en or située entre 
les deux premiers rangs de la salle où il prononce à voix basse le 
« daxiapokehn » (la troisième invocation). La coupe allumée, il remercie 
Elkhîm de couvrir l'assemblée et Kûrhasm de Sa Liëkzel. Il revient 
enfin vers le telhibimios auquel il redonne la grande torche ; une 
douce musique accompagne ce moment rituel. Le telhibimios fait 
une nouvelle salutation à l'est et place celle-ci sur le trépied 
aménagé derrière le faldium du këlhib. 
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La Liëkzel (Grâce et Lumière) étant symboliquement honorée, le 
këlhib (chef du këlhistem) dit à voix haute une courte prière et invoque 
ensuite par ces mots : 
 
« Puisse l'Esprit d'Elkhîm nous assister durant cet office. Puisse-t-
il nous faire la faveur extrême d'étendre sur nous tous Sa Gloire et 
de protéger pour l'éternité l'Univers de Kûrhasm ». 
 
Le telhibleid (deuxième telhib) fait alors signe aux fidèles dans la salle 
de répéter après lui :  
 
« Béni soit l'Elkhîm Unique d'Amour et de Liëkzel ». 
 
L'orchestre de musiciens et le chïur des vingt-deux chanteurs et 
chanteuses s'associent pour la Liëkzel tsodië (cantique de la Liëkzel). 
 
Le këlhib (chef du këlhistem) prononce ensuite une louange à Elkhîm 
dont le texte change régulièrement. Le telhibimios (premier telhib) 
tire religieusement le Lhimganza Paghyrom de son cylindre d'or et 
assiste le këlhib qui récite les trois extraits de tzalhyz (psaumes) dont 
la sélection est décidée chaque semaine par la hiérarchie pour une 
harmonie de l'office au sein des tëlhistem. Puis l'akiunark, l'ëkeirat 
ou l'ëtiziak (quand il est présent) vient faire un prêche improvisé. Lors 
des cérémonies exceptionnelles, le Këzôtrark prononce une 
homélie dans le këlhistem Kilhindrâ dont la force et l'inspiration 
ravissent invariablement l'auditoire. Celle-ci est recopiée par un 
groupe de tëlhientaziz secrétaires et transmise aux akiunarkz pour 
une lecture dans les tëlhistem, afin que tous puissent bénéficier des 
paroles du Hyëracik (c'est-à-dire le plus haut religieux). Les ëzarken 
interviennent régulièrement, quant à eux, dans les tëlhistem, le 
contenu de leurs sermons étant arrêté avec le Këzôtrark. 
 
Suivent un cantique chanté par les tëlhientaziz chanteurs et une 
prière récitée par le këlhib en association avec les deux tëlhibz et 
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appelée Elkhîm Hediust bhey mëdher (prière de foi en la Vérité 
d'Elkhîm). 
 
Après un moment de silence pendant lequel chacun peut prier en 
son cïur, l'akiunark, l'±keirat ou l'±tiziak (quand il est présent) 
prononce la louange de clôture. 
 
Un chant joyeux général accompagné par l'orchestre de musiciens, 
le chïur de chanteurs et chanteuses ainsi que les huit t±lhientaziz-
chanteurs termine l'office. 
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Armoiries, emblème et Kürhasm Kzöhr  
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Dessins d'un zayok et du skaf d'Alizhiâs 
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Dessins de la cuirasse et du casque du Kzâhr 
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Porte de Tyzaregh (village qui abrite le Palais du Kzâhr) 
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Schéma du Kzâhrum (Palais du Kzâhr) 
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Cartes géographiques des provinces de Kûrhasm 



 

56 Addenda 

Carte d'ensemble de Kûrhasm 
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Carte de la province du Tëtrys 
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Carte de la province du Dixyzis 
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Carte de la province d'Anaphysis 
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Carte de la province d'Hëliasm 
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Carte de la province du Volongoth 
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Carte des provinces du Tërasthan et de l'Obëxan 
 
 
 

 
 










